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Ordnungsnummernzuteilung für Nationalratswahllisten. Zuständigkeit und Kriterien 
Répartition des numéros d’ordre attribués aux listes pour l’élection du Conseil national. Compétence et critères 

Ordine di successione attribuito alle liste per l’elezione del Consiglio nazionale. Competenza e criteri 

 
Chronologisch nach Eingang 
der Wahlvorschläge 

Losentscheid nach Parteienstärke bei den 
letzten Nationalratswahlen 

Zuständig Bemerkungen 

Chronologiquement, selon la 
date du dépôt des listes de 
candidats 

Tirage au sort selon la force des partis 
lors des dernières élections 
au Conseil national 

Compétent Remarques 

K
an

to
n/

C
an

to
n/

 
C

an
to

ne
 

Cronologicamente, secondo 
la data di deposito delle 
proposte di candidatura 

Sorteggio Secondo la forza del partito 
nell’ultima elezione del CN 

Competenza Osservazioni 

ZH Regelfall bei gleichzeiti-
ger Einreichung

 Losziehung unter 
Aufsicht des Direktors 
des Innern 

ständige kantonale 
Praxis bei 
Nationalratswahlen

BE  neue Listen bisherige Listen  Regierungsratsbe-
schluss vom 12.08. 
1987 betr. Nume-
rierung der Listen 
bei Nationalrats-
wahlen 

LU    Justizdepartement 
erlässt Weisungen 

keine gesetzlichen 
Normen 

SZ    Regierungsrat erlässt 
Weisungen 

keine gesetzlichen 
Normen 

ZG     nach Alphabet (vgl. 
WAG § 44 II; 
Wahlaufruf Ziff. 3 
in fine) 
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Chronologisch nach Eingang 
der Wahlvorschläge 

Losentscheid nach Parteienstärke bei den 
letzten Nationalratswahlen 

Zuständig Bemerkungen 

Chronologiquement, selon la 
date du dépôt des listes de 
candidats 

Tirage au sort selon la force des partis 
lors des dernières élections 
au Conseil national 

Compétent Remarques 
K

an
to

n/
C

an
to

n/
 

C
an

to
ne

 

Cronologicamente, secondo 
la data di deposito delle 
proposte di candidatura 

Sorteggio Secondo la forza del partito 
nell’ultima elezione del CN 

Competenza Osservazioni 

FR     keine gesetzlichen 
Normen 

SO GpR § 51 II     
BS    Polizei- und 

Militärdepartement 
Einheitliche 
Listennummern-
zuteilung, vgl. 
WAG § 1 Bst. b 
iVm § 41 und § 43 

BL    Landeskanzlei, wo 
nicht Parteien 
einvernehmliche 
Lösung finden 

VpR § 14; 
einheitliche 
Listennummernzut
eilung 

SH    Staatskanzlei keine gesetzlichen 
Normen 

AR     keine gesetzlichen 
Normen 

SG UAV 11ter II     
GR für neue Listen  für bisherige Parteien  VNRW 8 III 
AG  für neue Listen für bisherige Parteien Losziehung durch 

Landammann 
VNRW § 4 I/III/IV 
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Chronologisch nach Eingang 
der Wahlvorschläge 

Losentscheid nach Parteienstärke bei den 
letzten Nationalratswahlen 

Zuständig Bemerkungen 

Chronologiquement, selon la 
date du dépôt des listes de 
candidats 

Tirage au sort selon la force des partis 
lors des dernières élections 
au Conseil national 

Compétent Remarques 
K

an
to

n/
C

an
to

n/
 

C
an

to
ne

 

Cronologicamente, secondo 
la data di deposito delle 
proposte di candidatura 

Sorteggio Secondo la forza del partito 
nell’ultima elezione del CN 

Competenza Osservazioni 

TG VGSW 22 I für gleichentags 
eingereichte 
Listen 

 Staatskanzlei VGSW 22 I/II 

TI  LEsDP 66 III  Consiglio di Stato LEsDP 66 III 
VD LEDP 53 I avec 1 II     
VS Loi d’application de la LDP 11 c   Conseil d’Etat Loi d’application de 

la LDP 11 c 
NE    Chancellerie d’Etat Arrêté d’application 

de la LDP art. 1 + 
LDPc 54 avec 1 II 

GE LEDP 149 II avec 167     
JU     aucune disposition 

légale 
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Abkürzungen / Abréviations / Abbreviazioni 
 
BPR = Bundesgesetz vom 17. Dezember 1976 über die politischen Rechte (SR 161.1) 
DpR = Dekret über die politischen Rechte 
GpR = (kantonales) Gesetz über die politischen Rechte 
LDP = Loi (fédérale) sur les droits politiques 
LDPc = Loi (cantonale) sur les droits politiques 
LEDP = Loi sur l’exercice des droits politiques 
LEsDP = Legge sull’esercizio dei diritti politici 
UAV = Verordnung zum Urnenabstimmungsgesetz 
VGpR = Verordnung zum (kantonalen) Gesetz über die politischen Rechte 
VGSW = Verordnung zum Gesetz über Stimmrecht und Wahlen 
VNRW = Verordnung über die Nationalratswahlen 
VpR = (kantonale) Verordnung über die politischen Rechte 
WAG = Wahl- und Abstimmungsgesetz 
 


